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Neue Konfigurationseintragung für den PTFV78
folgende Konfigurationseintragungen wurden erstellt oder ergänzt:

Les enregistrements de configuration suivants seront créé ou complété:

Konfig/ 

Config

Sprache/ 

Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

1085 Stahl: Test Pos.Nr.Ingenieur D 1 16 Auf Stelle 3 kann bestimmt werden, ob das Feld Positions-

1085 Stahl: Test Pos.Nr.Ingenieur D 1 17 nummer Ingenieur auch bei normalen Artikeln verwendet werden

1085 Stahl: Test Pos.Nr.Ingenieur D 1 18 kann.

1085 Stahl: Test Pos.Nr.Ingenieur D 1 19 Stelle 3 : 1=Die Positionsnummer kann unabhängig von der

1085 Stahl: Test Pos.Nr.Ingenieur D 1 20 Artikelkategorie immer verwendet werden

1085 Stahl: Test Pos.Nr.Ingenieur D 1 21 Stelle 3 : 0=Das Feld Positionsnummer Ingenieur ist nur bei

1085 Stahl: Test Pos.Nr.Ingenieur D 1 22 Artikelkategorie Stahl sichtbar und eine Ein-

1085 Stahl: Test Pos.Nr.Ingenieur D 1 23 gabe ist nur bei Stahlartikeln möglich

1085 FER: Test No.Pos.Ingenieur D 2 16 Sur la pos. 3 on peut définir, si le champ no. de position

1085 FER: Test No.Pos.Ingenieur D 2 17 ingénieur est aussi utilisé pour les articles normales.

1085 FER: Test No.Pos.Ingenieur D 2 18 Pos. 3 = 1: Le no.de pos. peut être utilisé toujours indé-

1085 FER: Test No.Pos.Ingenieur D 2 19 pendent de la catégorie d'article.

1085 FER: Test No.Pos.Ingenieur D 2 20 0: Le champ no.de pos. ingénieur est seulement

1085 FER: Test No.Pos.Ingenieur D 2 21 visible chez la catégorie d'article fér à béton

1085 FER: Test No.Pos.Ingenieur D 2 22 et une saisie est seulement possible chez des

1085 FER: Test No.Pos.Ingenieur D 2 23 articles fér à béton.

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 21 Stelle 4 = 1:Der Auftrags-Zusatz sollen direkt nach Auftrag-

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 22 erstellung erfasst werden.

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 23 0:Felder werden vor dem Schlussbild ausgegeben

1198 Divers déf. entête de bull. 2 21 Pos. 4 = 1: Le supplément des ordres doit être saisi

1198 Divers déf. entête de bull. 2 22 directement après la création d'ordre.

1198 Divers déf. entête de bull. 2 23 0: Les champs sont donnés avant l'écran final.

1204 Löschen von Artikeln wenn Stk 1 11 Stelle 2 = 1: Artikel können unabhängig vom Bestand ge-

1204 Löschen von Artikeln wenn Stk 1 12 löscht werden

1204 Löschen von Artikeln wenn Stk 1 13 0: Der Artikel kann nur gelöscht werden, wenn

1204 Löschen von Artikeln wenn Stk 1 14 kein Lagerbestand mehr existiert

1204 Annuler de articles si Pce 2 11 Pos. 2 = 1: Les articles peuvent être supprimés indépen-

1204 Annuler de articles si Pce 2 12 damment du stock.

1204 Annuler de articles si Pce 2 13 0: L'article ne peut être supprimé que si aucun
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1204 Annuler de articles si Pce 2 14 stock n'existe plus.

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 1 Antworten

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 2 Stellen 1-10 = 0: Nicht Aktiv

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 4 Stelle 1 = 1: Die Funktionstaste 11 (Positionen neu num-

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 5 merieren) kann auf Offerten    n i c h t

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 6 ausgeführt werden

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 7 Stelle 2 = 1: Die Funktionstaste 11 (Positionen neu num-

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 8 merieren) kann auf Aufträgen  n i c h t

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 9 ausgeführt werden

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 10 Stelle 3 = 1: Die Funktionstaste 11 (Positionen neu num-

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 11 merieren) kann auf Lieferbelegen (X,L,R,Z,Q,

1207 Diverse Definitionen AV-Detail 1 12 H,P)  n i c h t  ausgeführt werden

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 1 Réponses:

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 2 Pos. 1-10 = 0: Pas active

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 4 Pos. 1 = 1: La touche fonction 11 (renuméroter positions)

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 5 NE peut PAS exécuter sur des offres.

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 6 .

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 7 Pos. 2 = 1: La touche fonction 11 (renuméroter positions)

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 8 NE peut PAS exécuter sur des ordres.

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 9 ausgeführt werden

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 10 Pos. 3 = 1: La touche fonction 11 (renuméroter positions)

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 11 Ne peut PAS exécuter sur des bulletins de

1207 Divers définition détail Gest.comm. 2 12 livraison (X, L, R, Z, Q, H, P)

2013 Artikel: Generierung Match 1 12 Stelle 3 = 1: Sofern ein Artikel lagergeführt ist (V-Ar-

2013 Artikel: Generierung Match 1 13 tikel) wird folgender Match generiert:

2013 Artikel: Generierung Match 1 14 1-8   Lager/stock

2013 Artikel: Generierung Match 1 15 9-16  Lagerwerk

2013 Artikel: Generierung Match 1 16 17-24 Lieferant

2013 Artikel: Generierung Match 1 17 Stelle 4-5 : Gültige Abteilung. Befindet sich auf Stelle 4-5

2013 Artikel: Generierung Match 1 18 eine gültige Abteilung, wird der auf Stelle 3

2013 Artikel: Generierung Match 1 19 aktivierte Lager-Match nur für Artikel dieser

2013 Artikel: Generierung Match 1 20 Abteilung nachgeführt
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2013 Article: Génération Match 2 12 Pos. 3 = 1: Si un article est gestioné en stock (Article V)

2013 Article: Génération Match 2 13 le match suivante est généré:

2013 Article: Génération Match 2 14 1-8   Stock

2013 Article: Génération Match 2 15 9-16  Usine de stock

2013 Article: Génération Match 2 16 17-24 Fournisseur

2013 Article: Génération Match 2 17 Pos. 4-5 : Département valable: se trouve sur les pos. 4-5

2013 Article: Génération Match 2 18 Pour un département valable, seulement les

2013 Article: Génération Match 2 19 articles de ce département sont générés avec le

2013 Article: Génération Match 2 20 match de stock activé de la position 3.

2504 Kundenstamm diverse Felder 1 13 Stelle 3 = leer Kein Vorgabewert für Rechnungskopien

2504 Kundenstamm diverse Felder 1 14 Stelle 3 = 1-9  Anzahl Rechnungskopien für Vorgabewert

2504 Client: Assertion Fact.-Interv 2 13 Pos. 3 = leer: Aucun val. défaut pour des doubles de la fact

2504 Client: Assertion Fact.-Interv 2 14 1-9: Nombre de double de la facture pour val.déf.

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 15 Stelle 2 = 1: Es wird bei der Kontoermittlung eine Herkunft-

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 16 verfolgung in die Datei GISAFIBU/GIR5REP ge-

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 17 schrieben. Wir empfehlen aus Gründen der

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 18 Geschwindigkeit hier eine 0 zu setzen. Sind

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 19 unbekannte Konti vorhanden, kann der Eintrag

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 20 aktiviert werden und die Verfolgung mittels

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 21 Fakturawiederholung erstellt werden.

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 23 Stelle 2 = 0: Empfohlener Wert von WEMAG

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 15 Pos.2 = 1: A l'établi de la compte une suivre d'origine

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 16 est écrit dans le fichier GISAFIBU/GIR5REP.

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 17 Nous recommandons des raisons de la vitesse

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 18 de mettre ici un 0. Si des comptes inconnues

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 19 existe, l'enregistrement peut être activé et

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 20 la poursuite peut être créé avec la facturation

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 21 répétition.

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 23 Pos.2 = 0: Valeur recommandé par WEMAG

11037 Prüfen ob Artikel irgendwo vor 1 50 Stelle 8 = 1: Ist der Lieferant ein eigenes Werk, bleibt die

11037 Prüfen ob Artikel irgendwo vor 1 51 Bestellung provisorisch, damit die Mengen

11037 Prüfen ob Artikel irgendwo vor 1 52 nochmals kontrolliert werden können

11037 Prüfen ob Artikel irgendwo vor 1 53 Stelle 8 = 0: Es wird nicht geprüft, ob es sich beim Liefe-

11037 Prüfen ob Artikel irgendwo vor 1 54 ranten um ein eigenes Werk handelt.
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11037 Teste si l'article existe 2 50 Pos. 8 = 1: Si le fournisseur est une usine propre, la com-

11037 Teste si l'article existe 2 51 mande rest provisoire, que la quantité peut

11037 Teste si l'article existe 2 52 être contrôler encore une fois.

11037 Teste si l'article existe 2 53 Pos. 8 = 0: Ce n'est pas contrôlé, si le fournisseur est

11037 Teste si l'article existe 2 54 une usine propre.

11048 Vorgeschlagen Bestellmenge V 1 24 Stellen 2-4:Hier kann eine Lieferfrist für Lagerartikel ein-

11048 Vorgeschlagen Bestellmenge V 1 25 gegeben werden. Diese kommt zur Anwendung, wenn

11048 Vorgeschlagen Bestellmenge V 1 26 weder beim Lieferant-Artikel, im Bestand noch

11048 Vorgeschlagen Bestellmenge V 1 27 beim Lieferant keine Lieferfrist hinterlegt ist.

11048 Vorgeschlagen Bestellmenge V 1 28 Wird nichts erfasst, gelten für solche Fälle 14

11048 Vorgeschlagen Bestellmenge V 1 29 Tage.

11048 Proposition Quant.Commande V 2 24 Pos. 2-4: Ici un délai de livraison für des article de stock

11048 Proposition Quant.Commande V 2 25 peut être saisi. Celui-ci est appliqué si ni avec

11048 Proposition Quant.Commande V 2 26 l'article de fournisseur, ni dans le stock et ni

11048 Proposition Quant.Commande V 2 27 chez le fournisseur aucun délai de livraison est

11048 Proposition Quant.Commande V 2 28 déposé. Si rien n'est saisi, 14 jours valent pour

11048 Proposition Quant.Commande V 2 29 de tels cas.

11053 Pos.Nr. in E/M Vorschlag 1=Ja 1 24 Stelle 5 = 1: Anstelle Bestand verfügbar wird die Menge

11053 Pos.Nr. in E/M Vorschlag 1=Ja 1 25 Ausgang aus Auftrag angezeigt

11053 No Pos. En E/M Proposition 1=O 2 24 Pos. 5 = 1: Au lieu du stock disponible, la quantité à

11053 No Pos. En E/M Proposition 1=O 2 25 sortie de l'ordre est indiquée.

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 16 Stelle 3 = 1: Ist der Einkaufsbewirtschaftungscode 'B' (=

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 17 Kommissionsware), wird das Zentrallager noch

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 18 geprüft. Wird der angefragte Artikel dort am

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 19 Lager geführt, wird ' ' angedruckt. Andern-

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 20 falls wird ein 'B' angedruckt.

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 21 Stelle 3 = 0: Für den Bewirtschaftungscode Einkauf zählt nur

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 22 das Erfasser-Lager-Werk.

18070 Informations de divers champs 2 16 Pos. 3 = 1: Si le code gestion stock d'achat est 'B'

18070 Informations de divers champs 2 17 (= marchand commission), le dépôt central sera

18070 Informations de divers champs 2 18 examiner. Si l'article demandé est gestioné là

18070 Informations de divers champs 2 19 au dépôt, est imprimé ' '.

18070 Informations de divers champs 2 20 Autrement sera imprimé un 'B'.

18070 Informations de divers champs 2 21 Pos. 3 = 0: Pour le code gestion stock d'achat compte

18070 Informations de divers champs 2 22 seulement l'usine de stock de saisie.
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29021 Formular Objektblatt/AD 1 20 Auf Stelle 6 kann die Sortierung für die AD-TO-DO-Liste

29021 Formular Objektblatt/AD 1 21 hinterlegt werden.

29021 Formular Objektblatt/AD 1 22 Stelle 6 = ' ' : 1. Firma, 2. AD, 3. Baustellen-Nr.

29021 Formular Objektblatt/AD 1 23 '1' : 1. Firma, 2. AD, 3. Name Rolle To-Do-List

29021 Formulaire Feuille objet/AD 2 20 Sur la pos.6 la triage pour la liste AD-TO-DO peut être

29021 Formulaire Feuille objet/AD 2 21 définit.

29021 Formulaire Feuille objet/AD 2 22 Pos. 6 = ' ' : 1. Maison, 2. AD, 3. No. de chantier

29021 Formulaire Feuille objet/AD 2 23 '1' : 1. Maison, 2. AD, 3. Nom liste Rolle To-Do

31001 Bibliotheksname für XLS-Umgeb. 1 1 Geben Sie hier den Bibliotheksnamen für die XLS-Umgebung

31001 Bibliotheksname für XLS-Umgeb. 1 2 ein.

31001 Bibliotheksname für XLS-Umgeb. 1 3 *NONE = Es werden keine EXCEL-Auswertungen ab GISA-Listen

31001 Bibliotheksname für XLS-Umgeb. 1 4 erstellt

31001 Nom bibl. pour environ EXCEL 2 1 Veuillez donner ici le nom de la bibliothèque de l'environ

31001 Nom bibl. pour environ EXCEL 2 2 XLS.

31001 Nom bibl. pour environ EXCEL 2 3 *NONE = Aucune évaluation EXCEL n'est fournie à partir des

31001 Nom bibl. pour environ EXCEL 2 4 listes GISA.
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